Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

z S s h 

allakallOlamu-saurASTraM 

In the kRti 'allakallOlamAyennama' - rAga saurASTraM, the gopis pray 
to yamunA dEvi to save them from the deluge of rain and wind. 

(Background - This is part of the dance- drama 'nauka caritraM' - The 
Boat Story. The gOpis meet kRSNa at the yamunA river and travel in a boat 
happily. In their excitement of meeting kRSNa, gOpis become proud thinking 
that kRSNa is their property. In order to remove their proudiness, kRSNa creates 
a storm in the river and as the boat is tossed about, the boat develops a crack 
Consequently, they are on the verge of being drowned. After all their attempts to 
reach the boat shore failed, they pray to yamunA dEvi in this kRti.) 

P allakall01am(A)yen(a)mma yamunA dEvi 

mA(y)Artul(e)llanu tlrpa(v)amma 

A mollalacE pUjiJ d mrokkedamu brOvum(a)mma 

Cl mAru bAriki tALa lEka(y)I rAja 

kumAruni tecdtim(i)ndAka 
tArumArAye bratuku tattalij cunad(e)ndAka (alia) 

C2 gAli vAnalu niNDArAye mA panul( e)lla 

gEli sEyuTak(e)DamAye 

mAlimitO mamm(E)lu magani(y)eDabAyanAye (alia) 

C3 sommul(e)lla nIk(o)sagedam(a)mma yamunA dEvi(y)I 

sumukhuni gaTTu jErpum(a)mma 
ernme kAni balimini(y)Ela tecdtim(a)mma (alia) 

C4 naLinabhavuDuvrAsinavrAlu(y)eTlainakAni 

nAthuDu bratiki(y)uNTE cAlu 
praLayamul(a)yyenu E pani cEsina bhAmalu (alia) 

C5 dEhamul(e)llan(o)sagedam(a)mma O dEvi kRSNa 

dEvuni gaTTu jErpum(a)mma 
mOhan(A)Gguni mEmu mOsa-bucdtim(a)mma (alia) 



C6 mEm(o)kkaT(e)J ca pOtim(a)mma mA pali dEvuD- 

(E)mEmO ej cukonnAD(a)mma 
rAmarO zrl tyAgarAj ( A) ptuni bAyam(a)mma (alia) 


Gist 

OyamunAdEvi! 

It has all resulted in utter confusion; please relieve all our troubles. 

We salute you worshipping with j asmine flowers; please protect us. 

1. Being love-lorn, we brought this prince upto this place; but our 
subsistence has been upset; how long shall we suffer? 

2. The wind and rain have become very vigorous; all our actions have 
given room for ridicule; we had to be separated from our husbands who look after 
us with affection. 

3. We offer you all our ornaments; please reach this handsome one shore; 
why at all did we bring Him forcibly here? 

4. Whatever might happen to be ordained by brahmA, it is enough if our 
Lord remains alive; whatever action is undertaken by the damsels, it became 
disastrous. 

5. We all offer our bodies; somehow reach our Lord kRSNa shore; we 
have deceived the Lord of charming limbs. 

6. We thought something, but our Lord thought something totally 
different; however, we damsels will not be separated from the Lord - benefactor 
of tyAgarAj a. 

Word-by-word Meaning 

P O yamunA dEvi! It has all resulted (Ayenu) in utter confusion 
(allakallOlamu) (allakallOlamAyenamma); 

O dEvi (amma)! Please relieve (tlrpu) (tlrpavamma) all (ellanu) our 
(mA) troubles (Artulu) (mAyArtulellanu); 

A O dEvi (amma)! We salute (mrokkedamu) You worshipping (pUjiJd) 
with jasmine flowers (mollalacE); please protect (brOvumu) (brOvumamma) us. 

O yamunA dEvi! It has all resulted in utter confusion; O dEvi! please 
relieve all our troubles. 

Cl Being love-lorn - unable to bear (tALa lEka) the troubles (bAriki) of the 
cupid (mAru) - we brought (tecdtimi) this (I) (lEkayl) prince (rAja kumAruni) 
upto this place (indAka) (tecdtimindAka); but 

our subsistence (bratuku) has been upset (tArumArAye); how long 
(endAka) shall we suffer (tattaLiJ cunadi) (tattaLiJ cunadendAka)? 

O yamunA dEvi! It has all resulted in utter confusion; O dEvi! please 
relieve all our troubles. 

C2 The wind (gali) and rain (vAnalu) have become very vigorous 
(niNDArAye); all (ella) our (mA) actions (panulu) (panulella) have given room 
(eDamAye) for ridicule (gEli sEyuTaku) (sEyuTakeDamAye); 

we had to be separated (eDabAyanAye) from our husbands (magani) 
(maganiyeDabAyanAye) who look after (Elu) us (mammu) (mammElu) with 
affection (mAlimitO); 

O yamunA dEvi! It has all resulted in utter confusion; O dEvi! please 
relieve all our troubles. 


C3 OyamunAdEvi! we offer (osagedamu) You (nlku) (nlkosagedamamma) 

all (ella) our ornaments (sommulu) (sommulella); O dEvi (amma)! please reach 



(jErpumu) (jErpumamma) this (I) (dEviyl) handsome one (sumukhuni) shore 
(gaTTu); 

O dEvi (amma)! why (Ela) at all (kAni) did we (emme) (literally any 
woman) bring (tecdtimi) (tecdtimamma) Him forcibly (balimini) (baliminyEla) 
here? 

O yamunA dEvi! It has all resulted in utter confusion; O dEvi! please 
relieve all our troubles. 

C4 Whatever might happen to be (ellaina kAni) ordained (vrAsina vrAlu) 
(literally fate written) (vrAluyeTlaina) by brahmA - one who resides (bhavuDu) 
in Lotus (naLina), it is enough (cAlu) if our Lord (nAthuDu) remains (uNTE) 
alive (bratiki) (bratikiyuNTE); 

whatever (E) action (pani) is undertaken (cEsina) by the damsels 
(bhAmalu), it became (ayyenu) disastrous (praLayamulu) (praLayamulayyenu) 
(literally dissolution - at the end of the Universe); 

O yamunA dEvi! It has all resulted in utter confusion; O dEvi! please 
relieve all our troubles. 

C5 O dEvi! We all (ellanu) offer (osagedamu) our bodies (dEhamulu) 
(dEhamulellanosagedamamma); 

O dEvi (amma)! somehow reach (jErpumu) (jErpumamma) our Lord 
(dEvuni) kRSNa shore (gaTTu); 

O dEvi (amma)! we (mEmu) have deceived (mOsa bucdtimi) (mOsa- 
bucdtimamma) the Lord of charming (mOhana) limbs (aGguni) 
(mOhanAGguni); 

O yamunA dEvi! It has all resulted in utter confusion; O dEvi! please 
relieve all our troubles. 

C6 O dEvi (amma)! We (mEmu) thought (ejca pOtimi) (pOtimamma) 
something (okkaTi) (mEmokkaTeJ ca), but our (mA pAli) Lord (dEvuDu) thought 
(ej cukonnADu) (ej cukonnADamma) something totally different (EmEmO) 
(dEvuDEmO); however, 

O dEvi ( amma)! we damsels (rAma) (rAmarO) will not be separated 
(bAyamu) (bAyamamma) from the Lord - benefactor (Aptuni) of tyAgarAja 
(tyAgarAj Aptuni) • 

O yamunA dEvi! It has all resulted in utter confusion; O dEvi! please 
relieve all our troubles. 

Notes - 

General - 'amma' ending in the kRti is not uniform, somewhere it is 
given as 'amma' and elsewhere as 'ammA'. All the books have different versions 
of 'amma' at every occurrence. Therefore, for uniformity sake 'amma' has been 
given in all places. This needs to be checked. Any suggestions ??? 

A - Anupallavi is as given in the book of ATK and TSV/ AKG. However, 
the whole of anupallavi is shown as part of pallavi in the book of TKG. This needs 
to be checked. Any suggestions ??? 

A - molla - A kind of jasmine - jasminum multiflorum or jasminum 
pubescens. 

Cl - bAriki - In telugu there are two distinct words 'pAri' and hAri' 
which have different meanings - 'pAri' means 'time', 'season' (maru pAri - might 
mean 'spring 1 - season of Love); hAri' means 'troubles'. Though both these words 
seem to fit in the present context, hAri' seems to be more appropriate. Therefore, 
as given in the books the meaning of hAriki' has been adopted. This needs to be 
checked. Any suggestions ??? 

C3 - emme kAni - 'This is how it is given in all the books, 'emme' means 
'loveliness', 'charm', 'sport', etc. In the present context none of these meanings 
seem to fit. In the book of TKG, this seems to have been translated as 'why we'. It 



is possible that the word is 'Eme' and not 'emme'. This needs to be checked. Any 
suggestions ??? 

C6 - rAmarO - This is how it is given in the books of TKG and ATK. 
However, in the book of TSV/ AKG, this is given as 'bhArnarO'. This needs to be 
checked. Any suggestions ??? 


Devanagari 

T T. 3MWR(RT)t(R)TR WIT W 

3T. WRR Tpm ¥TWT ^(tt)«T (3T) 

Rl. W RTTW W TM 

wr#r 

(P# sRJf rlxfe|R(t)W13 (3?) 

^2. Tjife- oTH^ TOW RT 

HlfolHdl TT(TJT)^ ( 3T) 

r 3. ^t(^r)TFnr(TT)TJT wtt w(rt) 

xM ^T “TWR(t)R ^Mcr(Tr)TJT (3?) 


R4. TffsR W| pflfTR ?T[^(t)Ze!R XT#T 
■^nr(^)^R tt #r ^tftR (3?) 


R5. %R(R)^(RT)TFR:(R)tiT 3TT w fR 
RRR Tf| RT(R)TR 

%(RT)fH RR W-WTR(R)TR (3?) 

R6. R(RT)Ri(e)W rtr(r)tr rt w tR- 

(t)RTRT RfRRR(R)TR 

WT at RTRR(RT)RfR RTR(R)tr (3T) 


English with Special Characters 

pa. allakallola(ma)ye(na)mma yamuna devi 
ma(ya)rtu(le)llanu tirpa(va)mma 
a. mollalace pujinci mrokkedamu brovu(ma)mma (a) 



cal. maru bariki tala leka(yi) raja 
kumaruni tecciti(mi)ndaka 
tarumaraye bratuku tattalincima(de)ndaka (a) 
ca2. gali vanalu nindaraye ma panu(le)lla 
geli seyuta(ke)damaye 

malimito ma(mme)lu magani(ye)dabayanaye (a) 
ca3. sommu(le)lla ni(ko)sageda(ma)mma yamuna devi(yi) 
sumukhuni gattu jerpu(ma)mma 
emme kani balimini(ye)la tecciti(ma)mma (a) 
ca4. nalina bhavudu vrasina vralu(ye)tlaina kani 
nathudu bratiki(yu)nte calu 
pralayamu(la)yyenu e pani jesina bhamalu (a) 
ca5. dehamu(le)lla(no)sageda(ma)mma o devi krsna 
devuni gattu jerpu(ma)mma 
mohananguni memu mosa-bucciti(ma)mma (a) 
ca6. me(mo)kka(te)nca poti(ma)mma ma pali devu- 
(de)momo encukonna(da)mma 
ramaro sri tyagara(ja)ptuni baya(ma)mma (a) 

Telugu 

€£>. "50000^ (€5) 

t 61 . e^Ccoj 71 ) cpss 

(80eiD&) (S3) 

£>2. rp0 exp £>£o(eb)o 

Q co 

710 Ibdlx o3o 

Ebj^Soe? 5 ESo(^b^)ex> (€5) 

£>3. ^E5oo^(0)<y <&(§^)&71(3(E5 o)E5o^ o&Exoep cS0(cocp) 



800000(^)0 ^0^0(00)00^ (€5) 

04. 000 8^3)00 (<^00 (oPoo(ocb)®0 sO 
^pclbdo [8oS§(oilx))^ lpco 
(00d00o0(o)oc0g0o 0 00 s§00 8jP0oco (es>) 

05. c30 T ’000(0)o(0007)0(0o)0o^ 0 c§0 £^0 
ci^0 fl&o 

0p£p(^)k:o0 0O0D0 0^0-8000^0(00)03^ (€5) 

0 > 6 . ^( 03 o)£^(®)sr^ 0 * 0 ( 0 0 ) 00 ^ 0 p ^© cS^- 

(ciy0p0p 

CP0O5® ^ eP’gficPCSP)^© 8^553(00)00^ (€5) 

Tamil 

u. ^sb«jcSsuGGon'a)(ii)n')Quj(ioCT)LbLD LU(LpioffTfT G^ 3 qS 1 
LDn'(ujn')[tgj(Glcu)d)su ^itu(Gu)LbLD 
QLDn’sbcocuGff y,g51(CT,<fl i_bQij[TcsQ<g;^ 3 (Lp u 3 Gij[rei|(LD)LbLD 
ffl. LDrr(TF) urr 3 [fl(£l ^ustt Ggo«(u 5) ijfrgo 
@LDn'0io5 ! fl Gl^iF^l^KuSDjs^rT 3 ® 

^iT 0 LDmjrr(oliLJ u 3 ijgj@ ^^Grf](^*(oOT(Q^ 3 )rfj^n' 3 <95 (^sugu) 
ff2. <srr 3 c61 eufTioffTip jSlaroTi—^ijrrQiiJ LDrr ugu(Glcu)sba) 

G« 3 c61 Gstull|i_((o 1 «)i_ 3 ld[tQuj 

LDfroSlLiSlG^iT ldld(Gld)^i mas 3 io5fl((oluj)i_ 3 un' 3 ujioffT[T(oluj eoeo ) 
ff3. Qsrun'Lb(Lp(Glcu)d)eu jS(Q<g5[T)emQ<g; 3 ^(LD)LbLD u_i(LpioffTfT Gf§ 3 oS](uS) 
SW^tipg^ioSfl <95 3 l 1@ G^[tl_|(LD)l_DLD 

CTLdQlD arTiSsfl U 3 6\5]lj51(o41(Guj)a) Q^ff^^LDjLDLD (^jsbcu) 
ff 4. jBGrflioffT u 4 ei|@ QJijfTGnSlioffT Qjij[T^j(Gluj)iliar)GUioffT afnatfl 

JBfTgJ 2 © 3 LJ 3 IJ^lcfl(LL|)ioTOTGl_ ff[T(p 

uij(m'uj(^(cu)iLj(olujgij 0 uissfl GffsnSlioffT un^LDip (^sbcu) 
ff5. G^ 3 ^<p(Qo))d)cu(QioffTn')emQa 3 ^ 3 (LD)LbLD «£> Gf5 3 <s£l a^o^aror 

G^SIlioSfl « 3 Ll@ G^[TI_|(LD)LbLD 

Gmn'<^((oOTn')rEd@ 3 (oflfl Gld(lp Gi_D[rsru-i_| 3 cg : #l^l(LD)LbLD (^sbcu) 
ff6. Gi_D((olLDn') ! Scg5(Gli_)(&5a : Gu[r^l(LD)Lbi_D LDrr umsdl 
G^ 3 ei|(Gi_)Gi_DGLDn' CT^csQanwiSOTnliJLbLD 
IJ[TLdG|J[T uff, ^UJ[T<S 3 ljn'(^IT)LJgJio5 ! fl U[T 3 Uj(LD)LbLD (^jSUGO) 

CTSUSUmb @LpUULDrT05T^LbLDIT / UJ(Lp 0 ITrT 
CTLDaji gjOTurEjaansTTU Gurr«@sijrTiiJLbLDrT! 


(jpebamso LD£UiiQffirT® sysrorrEJ^lG«iTrTLb; arruumuLbLDiT! 

CTdnsumb @LpuuLDrr«iT^LbLDrT / u_i(Lp®urT G^offl! 



CTLDgj gjeffTurEJffianGTTU GurTffi@sumuLbLDrT! 


1. LDrrijioofl<offT Q^msbansu sjmsTrrrgi, ^rra 

@LDrTrran«iT« Qsnswrit^GajnLb, ^ajeuanij; 
^rrguLDrrrDrTioffTgj LSlanLpuLj; CTgjeuanij ^ajajerfluuffj? 
CTsbisumb @LpuuLDrr«iT^LbLDrT / lu(lp<sotit G^siffl! 
CTLDgj gjanurEjaansTTU Gurr«@surrujLbLDrT! 


2. ffirrrfip LDanLp 6ug>|a0<o5T; CTLDgd QaiLKsbasTT ajmsijLb 

GaaSl Qffuj^ri)^li_LDrTio5Tgj; 

^esTLiLein CTLbanLDUjrT^Lb a<sror<aj[T&an6TTU LSlrflujcunLiSlrbgu ! 
CTsbisumb @LpuuLDrr«iT^LbLDrT / lu(lp<sotit G^oSl! 

CTLDgj §|0fTurEJffi«n<srTU GurT«@sumuLbLDrT! 


3. ^aKflffisuafTasTT iurrsuri)anrDiJ_|Lb s_<s?rr<a<gi<STfl^G^rTLDLbLDn^ 
aj(y)6ffrrr G^siffl! ^djoffleifliu (Lpffi^G^rran«iT« &«nrr 
GeiiuurTUJLbLDrr!ujrT[rrT<^l^iLb 4§l£u«n«>T) suoSIuj GiueifT 
Q s rr <sror it rjj G &> rr ld ld ld rr ? 

CTd)£0[TLb @LpUULDrT65T^LbLDIT / LU(Lp<otmT G^offl ! 
CTLDgj gjeffTurEJ««nGnu GurTffi@surrujLbLDiT! 


4. LD£uGrriTe 5 T OT(Lgd§llU OT(Lg 5 >gJ CTQJoSlgiLDtTLlSlCTILb . 
rBrr^sirr LSl«nLp^^l 0 rB^rT£b GurrgjLb; 

Quarori^Grrgj QaiLiuSlspLb ^y51u_irT«>T§i ! 

CTsbeumb 0LpuuLDrT«iT^LbLDiT / uj(Lp<otrrrT G^offl! 
CTLDgj gjafrurEjaansnu Gurr«@sijrTUJLbLDrT! 


5. 2_i_£b«anGriQujeb£UiTLb ^sifl^G^rTLDLbLDrr, es G^offl! 
ffi£rorsrorG^syan«iTffi sanrr GeituurrujLbLDu; 
CTL^lgj0Gy^G^rr«n«iT iumb GLDrreLb QffiuG^rTLDLbLDrr! 
CTd)£UrTLb @LpUULDrT65T^LbLDrT / lU(Lp65Trr G^oSl! 
CTLDgj gjeffrurEJffiarxsnu GurTffi@GurrujLbLDrT! 


6. ujrrQmrrsOTQiT5<s?5OTcS3oflG<offTrrLDLbLDiT ! CTLbanLD«ffirT«0Lb 
Q^jjGyQLDe5T65TGGurr CTaOTGMflffiQffirTa^L_rr6CTLbLDrr! 
0LpsiSlujG[r[T ^liurrarmesiflan rj)(sroru«n<o5Tu LSlifIGujrTLDLbLDrT! 
CTSbiSUmb @LpUULDrT65T^LbLDrT / UJ(Lp65TrT GigoSl! 

CTLDgj 0iafTurEJffi«nsnu GurTffi0GijrTUJLbLDrr! 


^luum_£b aarorisrorCTii— @t uj(Lpan65m5l£b @«ni_u51d) 

Qesbanau^leb 0rr)ULli_ LjujaSld) ^^srflaanauSld) urT®Gy^rra 
^1 Luna ijrTaGoflGffT rrjaibri igst — aaroranrrGffr 


Kannada 

sj. t9^(^eo(E±ra)o3D(^)E±> 6 o±)E±a^ de<£ 



w. dosoode dj^ddbo d^e^d^d^ («) 

do. doscb zjzOh dd(cCoe) os&s 

ddoscbS JdSfdo')^ 
sadodjsD3o±) e^ddo dd$^)d(d)?533 (») 
d_9. na<£) ta)c»ccb das dddcHo 

C$ \ /co 

de«£) ^ecdoafe3(S)ddj5)o3D 

dj3<£)£D;JLQe dD(db 6 e)e» do^(o5D)dz3sccb^o5D («) 
da.. ^dD^(d)e) Se(&Q);3rid(dD)dD 6 ccbdDo^ ded(cCoe) 
dDdooscod rifeao dedb^d^d^ 

<odb 6 53d zo<£)dDd(ccbe)e) Jd3(dD)dD 6 («) 
d<y. dSd e^cd 5^03(03))^^ ssd 
^qddo 2^3&(adc))de zsseD 
^oftd»(e))o3^;S) a dd de&d ^doeD («) 
dss. deddDa(d)e)(dQ)^^d(dD)dD 6 d de<d ^d 
de^d ri&ao ded^(d))d^ 
djsed( ^)zoDd dbedoa dd>e;daaDd3(dD)d^ («) 
dfe.. dDe(djs)^(d) c sg ^/^(d^d^ das sj 3<£) de^- 
(de)dj3edjse <o c si?olQ^(d)dD 6 
DsdDdQe (§)e 3 ^^ 03 ( 233 )^^ a33Q±>(d})d^ («) 

Malayalam 

oJ. {3ra&Jd0oG&JO&j(l2O)6)(n)(CD)l212 QQ)(2^CD0 CSf3Cljl 
(20(CQ)0)ro(S)j(6)&j)&JCD^ ®)°1(5 oJ(QJ)(22 

ora. Qfflo&j&JGsJ rj^l6rmf1 6)(ffl06)d96)3(22 GL6ruoojj( ( 2)122 (ora) 
uJI. (20(0^ 6TU0(01<6 d 1 ffi)Og G&Jdft.(CQ)°l) (Q0&, 
cft.^(20(QjnDl 6)«j)^p«j)1(ia1)n3Od0D 

(00(0^(20(006)00) (6TU(0)Jdft>} (0)(0T0)g3l6TajJCT)(6)(3)n30tfi> (ora) 
dJ2. ooeil QJOCD&JJ (T)l6rf)CU00(006)CQ) (20 nJCD^(Qej)ej 
eoafl G0nJCQ)^S(6)dft.)CUO(2O6)CQ) 



aofijl( 2 l(S( 0 )o ( 2 (gizi 2 )&j^ ( 20 ) 0 ) 1 ( 6 ) 0 Q))ru) 6 oi 00 Q) 0 ) 06 ) 0 Q) (ora) 

^J 3 . ocnjoei 2 j( 6 )ej)ej ool ( q eft. o)ou 6 ) 0 ) 13 ( 12 ) 122 oq^odo < 3 ( 3011 ( 00 ) 1 ) 

00)^61^0)1 0)§^ GSOoJj((2)ei2 

a{j)6)(22 dBoOOOl 60ie)1(2lO)1(<30Q))OJ 6)®)^j1(S)1((2)(22 ((3TC>) 
alA. ODglOD eOJ^OJOJ (.01001)10) LfUOej^(6)OQ))S6)OOJO) dBoOODl 
ODOLOJOJOJ (_6OJ(O)1d03l(OQ)^)(36n3 sJOOJ^ 

LoJ§0Q)(2^(Oj)o<^O)J oJ0)1 GSODIO) (S0I2OJJ ((3TC>) 

sJ5. <3(3oOl2^(00j)0j(00)0)01)00)(3((2)(22 630 <3(30)1 cft>^n9d6nr) 
<3(30lj0)1 0)§^ <3c3(0nJj(<2)(22 

G<20aO(0)0)6T30)]0)1 G(2(2^ G (2001) -60) ^1(3)1 ((2) (22 ((3TC>) 
sJ6. G(2(6)(20)dB6)(6)S)6mj GoJ0ffl)1((2)(22 (20 oJOO)1 <3(30IJ- 
(gOU))G( 20G(20 a^)6mjJ6)dft.0OT)0(rU))(22 
(00(2(3(00 (OOl «5)J ) 00)O0(S0)aJ(S)JO)1 60)000) ((2) (22 ((SO)) 

Assamese 

*T. ^Sl«>tTO(TOGJ(TO TPJTt (Tift 
^(TTt)vJ(C^)^ vSK(TO 
TO CTOTO CTOTO[ (TO 

TO ^dtft> TOT CTOCt) TO 
fTOft Cvsfefw(ft)TO 
TOPTOG1 TO#rcp(<TT)TO (TO 
TO TOffro TOto ft'QMm *rf ^(cro^ 
c^rfro (to^(ctotoiuj 

^rfrot ^(CTO^J TOfft(GJ)TOt?]TO (TO 

TO). CTO^(CTO %CTOTOTO(^TTO TPJTt (Tift (ft) 

TO^jft *lt (T3TOGTTO 

(K (K Os Os Os 

^tft <lPlftR(C?JM CvsfefvsTO^T (TO 
U8. TOj^) SifTO TOJ(GJ)£TO ^ift 
3 fef%(^)C% TO^ 

TOl^(TOTO[ v3 Mft GSifro (To 
TO. (TiTO[(CTO((TOTOTOTO ^3 (Tift TO 3 


(Ti^ft ^f| CTO'fWTO 



(F^(Ff)^F GFJ (FFF<]%fw(F)FJ (v5T) 

Fb. CF(CFf)W(Clj)^ C^ftfw(F)FI Ft ^#T (Ff- 
(CvF)CFttFf ^{SWOT 

fifift # ^rr^csrr)^ qso 

Bengali 

*r. vygi4cgiH(^r)GT(F)^T tppt 
fkfDvJccfm^ v!M(f)fj 
W. CF^FFFF CFt^OT (W) 

Fb. FFF FtiF% vsH CFF(ft) FF3? 
fFl?pfF Cvsfefw(fF)^ 

V3V 3f%^BF(CF)^ (v5T) 

Fb,. FtfF FtF^ fFStFlIF Ft ^(CF)^ 
CT^(C^)^FtOJ 

F#fc5t F(CFT)^ FFfF((F)vFFFFttF (W) 
Fvl). CFFf(CF)F %CFF)FIFF(F)FJ Fftt CtfF(ft) 
spTFfF Ft (F^F’(F)FJ 

0\ 0\ Os Os CN 

s£l(7FT FTIf <PlftR(CF)F CFf%fw(F)FI (W) 
F8. F^FF V3<J\£ FtfFF Sl^(CF)(5?F FffF 
Fff£ F^ 

FFF^(F)FGJ^ v£] ^F G3fe FTF^ (W) 
F<2. (FFi(CFMCFT)FFF(F)FT \3 (fift ^ 

(fi^F F|r (F?^(F)F 

(F^(Ff)^F (FFJ (FF-<]%fF(F)FJ (v5T) 

Fb>. CF(CFf)W(ct)3<3 CFtfF(F)FJ Ft FtfF CF[- 
(CF)CFttFt s£]^BRFm(vF)FT 



<JtWT # (n 50 

Gujarati 

U. ^.GaSGCdlc-lCHOuC^)^. UHHL IPl 

*H. HlC<H(rl4. hPyPH HL556H c4<j(H)wi (*H) 
*IA. HL^ chlRCs ctLOl d5(ul) ZW 
5HL^Pt d(«i[cl([H)^L5 
cll^Hl?lU ^LclS ctrt(oi^c7i(^)(7tL5 (*H) 

*r. ^llCgi Hina Pu?si?iu hi UH(c-i)c<'i 
AGk 4 h£(5)SHLU 

HlfoPlclt H(»l)q H 0 lPl(U)5OlLU4LU (*h) 
*13. etL«i(d)C<-l 4(5l)$-L%(H)«i HHHL 44(4) 
?iHHR Hdd c V l {(H) u -L 
*4 h SLpL 0 -l[giRPi( 4)C'1 cl[^l[cl(H)«i (*H) 
*U0 H(oM CHHS 5H.GkH 5Ll£l(U)ddH 5|A 
HL %S Qi[dCs(H)^ *UC4 

uaiuH(a)i4ci *4. hPl ‘yGhh chihch (*h) 
*04. UH(C4)C<4(4)$-L%(H)«i *4 ifa. 

UPl H33 c V l [(H) u -L 

h\6(4L)S-^Pl Ah HL$-L-CH[^.[?L(H)«i (*H) 
*15. A(HL)55(£)^4 u\[cL(H)*H HI Hlfc-i i%- 
(i)HLHL 4^45l2ll(S>H 
?LH?1 41 cHL°L?L( c Vl)klpL o-llh(H)*H (*H) 

Oriya 

0- 21096010(01)60(0)0 0001 6Q§ 

01(01)0(60)00 010(9)0 

cx m. cx 

21- 6010060 00® 60169)00 6019(0)0 (21) 

m. Os —i cx — ' cx 

0Q- 010 0109 010 609(01) 010 
90100 6090(0)019 



GIO0IOI60, OGQ 0610^0(60)010 (21) 

cx — 1 cx a cx 

0 9- 01® QIO® O&,I®I60, 911 00(6®)® 

cx cx m. 

60® 60%0(6Q)G0I60, 

9i i §9i6G 1 9i(6$,)% 000(6000010,0160, csi) 

ORO- 60193,(6®)® 01(691)0600(0)93, 0,001 60 §(0,1) 

cx rn. cx 

0000 0® 6Q£f(0)$, 

cx cx cx cx cx 

XJ6$i 010 $§910(60,)® 6G®G(0)93, (21) 

035- 090 QQG @100 QI®(60,)6O0 010 

cx cx — 1 — 1 cx rn. 

0I8JO 000(006^ 01® 

CX CX — 1 cx cx 

000,0(0)6000 \j ao 6000 010® (2D 

— 1 cx cx cx 

0&- 6000(60)0(601)0600(0)93, (3 6Q§ 0^ 

6QQ0 0® 6Q§(0)93, 

cx cx cx 

60I0(0I)6P0 60® 6010-000(0)93, (21) 

cx cx cx 

03- 60(601)0,(60)^ 6010(91)93, 01 01® 60Q- 

cx 

(60)601601 ^69101(0)93, 

cx n 

QI06QI 01 GHI0®I(QI)Q>0 010,(0)93, (21) 

Punjabi 

u. >0 h^sh(h t )§(^)kh Gfe 
K T (^ T )g 3 (^)SH^ 3 fev(^)KK 
*f. Tfe^e ufnfe^ >{3 hh %(k)kk (m) 

tR. T-Td" y '[dfol d'66 d'rl 

°0-rdfo 3fefe(fk)?^ T ^ 

dWd^H (M) 


dffe 



H T fkfk^ H(HK)H KUTfe^oJ'fcl'tHA 1 ^ (M) 
^3. ?st(t)7 = rate(K)KK CTK?^ 

TTHVfo afe imi(K)KK 

gfefkfe(^)H Hfofe(H)HH (*f) 
^8. ste ^'Pha 

(V tj§2 ^fefo((^') ; S^ tT66 

h ufe Hfrw ^hh (*r) 
^M. ®m(^)SH(^)Trate(K)}fK % Hfe 
Hffe gfe imi(K)HK 

rEj 7frr-ff%fe(K)KK (*f) 
E&. K(t})^(^)^ l}fe(K)KK W £f- 
(H)M 8^<3<v(^)HH 
U’Xt T^t 3^W T (rT T )yffe ^ T CT('H)'HH (*f) 



